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     О судьбе японцев с судна «Тага-мару», потерпевшего крушение в ноябре 1744 г., до недавнего времени не было почти никакой информации. А ведь благодаря им – простым матросам с «Тага-мару» – была основана первая школа преподавания японского языка в Ленском крае. И труд первых учителей японского языка в Якутске должен занять в нашей истории свое достойное место. 
     Немногим известно, что почти 300 лет назад в г. Якутске была основана школа по изучению японского языка. Она открылась в 1748 г. и стала второй подобной школой в Российской империи после Петербурга, где по Указу царя Петра I в 1705 г. была открыта первая японская школа [Накамура, 1983, с. 38].
     В 1697 г. атаман Владимир Атласов впервые отправился на Камчатский полуостров из Якутска, который был основным опорным пунктом в Восточной Сибири по «прииску новых землиц» и сбору ясака с местного населения для Российской империи [Ясуси, 1977, с. 3].
     В XVII в. Камчатка только обозначалась на картах. Землепроходцы впервые встретились с айну – автохтонным населением Камчатки. В одном из их селений нашли японца с потерпевшего в 1745 г. кораблекрушение японской бусы «Тага-мару». Всего спасшихся японских моряков оказалось 10 человек [3].  
     Предположительно в сентябре 1747 г. 9 японцев через Охотск были отосланы в Якутск. Четверых из них оставили в Якутске, а остальных - переправили в Петербург. Оставшиеся в Якутске японские рыбаки после крещения получили следующие православные имена: Рихатиро – Матвей Панов, Санносукэ – Иван Татаринов, Чосукэ – Филипп Трапезников и Кюсукэ – Иван Семёнов. Их обязали открыть японскую школу. Необходимо отметить, что тогда в Якутске вообще не было ни одной школы. В Якутске японцы жили обеспеченно. Сенат своим указом от 28 декабря 1753 г. присвоил им ранги коллежских переводчиков. Местонахождение японской школы точно не известно. Есть версия, что она находилась на месте бывшей Якутской навигацкой школы (ныне территория Якутского государственного музея истории и культуры народов Севера).
     Несмотря на трудности жизни в северных условиях, японские учителя работали очень прилежно. При обучении они не стали пользоваться ни русским, ни якутским языками, а обучали японскому языку по-японски. 
     В 1753 г. по приказу Сената в целях обеспечения Восточной Сибири переводчиками, необходимыми для дальнейшего обследования Тихого океана, школы японского языка Петербурга и Якутска были переведены в Иркутск. В 1761 г. Иркутская школа стала самой крупной в мире: в ней было 7 преподавателей-японцев и 15 учеников. Действовала она до 1816 г. 
     Некоторые японцы женились на местных девушках, в том числе Рихатиро и Санносукэ. Их дети и ученики остались единственными носителями японского языка в Российской империи. 
     Сын Санносукэ Андрей Татаринов составил первый русско-японский «Лексикон». Этот словарь в своё время оценили «как важнейшее и величайшее сочинение среди научных наследий Иркутской школы и переслали в 1782 г. в Академию наук».
     «Лексикон российско-японский» состоял из 101 страницы и содержал 997 русских и соответствовавших им японских слов: числительные, названия дней и месяцев, разговорные предложения [Петрова, 1963, с. 363, 365]. Он сослужил немалую службу в подготовке переводчиков и внёс неоценимый вклад в установление взаимопонимания двух народов.
     Переводчиком первого посланника Российской империи в Японию Кирилла Лаксмана был Иван Филиппович Трапезников, сын Чосукэ – преподавателя с «Тага-мару».
     Последний из матросов с судна «Тага-мару» умер в 1786 г.
     Как видим, Якутское воеводство сумело создать необходимые условия для сближения с азиатскими соседями по АТР. Якутия по праву может гордиться своим вкладом в установление добрососедства на Дальнем Востоке.
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